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General notes

Read the original instructions before us-

A |||| ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

Safety instructions

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

N WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must not operate the device. e Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance.INOT€ e Do not operate the device
when other persons or animals are in the work area.

Safety instructions
Never fully immerse the device in liquids.
Only operate the device outdoors.
Regularly check the device for damage. Do not op-
erate the device if you discover visible damage.

Ensure that the surface to be cleaned is free of
sand, stones or loose elements before starting work.
These can be flung away during cleaning or damage
the surface and the device.

Be aware of the recoil of the device during opera-
tion. The device can move back and forth uncontrol-
lably when switched on. Hold the device securely
and maintain a solid and safe footing.

Do not operate the device in the vicinity of devices
that are connected to electrical power.

Observe the safety instructions provided with the
battery pack.

Battery pack/charger

Read and adhere to the operating instructions and safe-
ty instructions for handling the battery and charger.

Intended use

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact protective
hood.

The device is intended for superficial removal of moss
and weeds from joints and various surfaces including
composite stones, washed concrete slabs, and tiles.
Only use the device in private households.

The telescoping handle and pivoting cleaning head can
be adjusted to suit different body heights.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
@,@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.
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Safety devices

Brush protective cover
lllustration B
The protective cover prevents the operator or persons in
the vicinity from being injured by flung particles.

Symbols on the device

Warning of flying objects.

@ Keep other persons away from the work
area.

Wear suitable hearing protection and
safety goggles when operating the de-
vice.

Protect the device from rain and spray
water.

For users up to 177 cm tall.
For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g. benches).

EN_|

Direction of rotation for opening the bris-
tle strip locking cover.

Direction of rotation for closing the bris-
tle strip locking cover.

Description of the device

See graphics page for illustrations
lllustration A

(™ Rotating nylon brush
(2) Pivoting cleaning head

MEO!

@ Pivoting cleaning head unlocking button
(® Telescoping handle

(®) Second handle

@ Telescoping handle unlocking button

(@) Trigger lockout button

Handle

(® Trigger

Mount for 18 V Battery Power battery pack
@ Battery pack unlocking button

(12 Type plate

@ Brush protective cover
Guide aid with bristle strip locking cover

Assembly

1. Push the pipe provided with the chamfered side into
the motor housing.
The pipe latches audibly into place.

ATTENTION

Risk of damage

The handle is pre-installed and set to the shortest tele-

scopic length. Do not change the setting until the tele-

scoping handle is completely installed.

2. Insert the upper tube section into the mount on the
handle until it audibly latches into place.
lllustration C

3. Fit the power cable into the cable duct in the tele-
scoping handle from the bottom to the top.
lllustration D

4. Push the second handle into the mount until it audi-
bly latches into place.
lllustration E

5. Push the protective cover into the mount until it au-
dibly latches into place.

Illustration F

6. Screw open the handle lock of the bristle strip holder
in a clockwise direction and remove it.
lllustration G

7. Join the bristle strip into a crown by snapping the
ball into the recess.

Illlustration H

8. Place the bristle crown into the holder.
Illustration |

9. Puton the guide aid including the bristle strip locking
cover and screw closed in an anti-clockwise direc-
tion.
lllustration J

Initial startup

Adjusting the device

Adjusting the telescoping handle
You can adjust the length of the device to suit your re-
quirements.
1. Press the unlocking button.
2. Adjust the telescoping handle as desired.

Illustration K
Adjusting the cleaning head

You can adjust the angle of the cleaning head to suit
your requirements. The device has the following setting
options:

For users up to 177 cm tall.
For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g. benches).

1. Press the cleaning head unlocking button.
2. Adjust the cleaning head.
lllustration L
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Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

Illustration M

1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

Removing the battery
AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
Illustration N

1. Press the unlocking button.

2. Remove the battery from the device.

Switching on the device

You must press the unlocking button to enable the trig-
ger (safety function). Only then can the device be
switched on via the trigger.
1. Press the trigger lockout button.

Illustration O
2. Press the trigger at the same time.

The device starts up.
3. Release the trigger lockout button.

The device continues running.
4. Release the trigger.

The device stops.

Removing weeds
Note
Please note that the device only removes weeds at the
surface. It does not remove the roots.
Note
We recommend using the device only in a horizontal,
slightly angled position. Vertical use can result in faster
wear of the bristle strip.
The gentle nylon brush is capable of removing a wide
range of weed types from and between almost any hard
surface. The cleaning results can however vary de-
pending on external influences (ambient humidity,
ground moisture and ambient temperature).

ATTENTION

Risk of damage

Do not scrub with the device or use the protective cover

for scraping. This may damage the device

1. Always guide the device with slow movements over
the surface to be cleaned, at a slight angle without
applying any pressure. Do nor guide the device flat
over the surface.

Illustration P

2. Work on stubborn weeds multiple times slowly.

3. Hold the device at the side of the second handle
when cleaning joints so that it is slightly titled.
Please note that loose material in the joint may also
be removed.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

Correct storage of the device
Store the device by hanging from the eye in the handle.
You can also alternatively place the device on the edge
of the protective cover.

ATTENTION

Risk of damage to the bristles
Do not store the device standing on the bristles.

Care and service

Changing the bristle strip
Note
The bristle strip must be replaced when the bristles
show signs of wear.
1. Remove the battery pack from the device.
2. Screw open the handle lock of the bristle strip holder
in a clockwise direction and remove it.
lllustration G
3. Pull out worn out bristle strip and the removal aid.
4. Join the new bristle strip into a crown by snapping
the ball into the recess.
lllustration H
5. Place the bristle crown into the holder.
Illustration |
6. Puton the guide aid including the bristle strip locking
cover and screw closed in an anti-clockwise direc-
tion.
lllustration J

Replacing the protective cover

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact protective

hood.

The protective cover must be replaced when it shows

signs of wear such as cracks or fractures.

1. Remove bristle strip.

2. Release the lock on the protective cover with a flat-
blade screwdriver.
lllustration Q

3. Pull the protective cover away to the rear.

4. Attach the new protective cover and snap it into
place; see chapter Assembly.

Cleaning
The battery pack must be removed from the device be-
fore cleaning.

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the device

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

Do not use aggressive detergents.

Do not knock the brush on the ground.
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1. Remove the battery pack.
2. Remove the plant residue using a brush.
3. Clean the device with a moist cloth.

Removing the second handle
Illustration R
The second handle can be removed for repair purposes.
1. Release the lock on the second handle with a flat-
blade screwdriver.
2. Pull the second handle downwards and out of the
holder.
Take care to ensure that the second handle engages on
re-installation.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-

pacity reduces such that the full run time will no longer

be reached when fully charged. This does not indicate a

defect.

The device does not start up

The battery pack is not inserted correctly.

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

The battery pack is discharged.

1. Charge the battery pack.

The battery pack is in sleep mode.

1. Press and hold the power switch longer or press the
power switch a second time.

The battery pack is defective.

1. Replace the battery pack.

Bristle strip blocked/device overloaded/motor protection

has triggered.

1. Allow the device to cool down for a few minutes.

2. Press less hard when operating the device

The device stops during operation

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool down to
the permissible temperature range. This can take a
few minutes.

Unsatisfactory cleaning results

Worn bristles

® Replace the bristle strip.

Bristle strip locking cover including guide aid can-

not be opened

Soiling

1. Remove the battery pack.

2. Insert a flat screwdriver into the guide aid recess.
lllustration S

3. Using the screwdriver as a lever, turn the brush pro-
tective cover in the direction of the “lock open” sym-
bol.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

WRE 18 WRE 18

.55 -
55 Batte
ry Set

Device performance data

Battery pack type - Battery
Power
18/25

Working voltage of the bat- V 18 18

tery

Brush speed 1/min  2300- 2300-

2800 2800

Brush diameter mm 180 180

Brush material Nylon Nylon

Dimensions and weights

Weight kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Length x width x height mm

Determined values

Hand-arm vibration value m/s%2 3,2 3,2
Uncertainty K m/s2 0,5 0,5
Sound pressure level dB(A) 71 71
Uncertainty Ka dB(A) 2 2

Sound power level Ly + dB(A) 87 87

K uncertaintyyya

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Weed remover

Type: WRE18-55 Battery

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

Measured: 83

Guaranteed: 87

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

English 13



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise

	Akkupack / Ladegerät
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Vorhersehbarer Fehlgebrauch

	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitseinrichtungen
	Schutzabdeckung Bürste

	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Montage
	Inbetriebnahme
	Gerät einstellen
	Teleskopstiel einstellen
	Reinigungskopf einstellen

	Akku einsetzen
	Akku entnehmen

	Betrieb
	Gerät einschalten
	Unkraut entfernen

	Transport
	Lagerung
	Richtige Aufbewahrung des Geräts

	Pflege und Wartung
	Borstenband wechseln
	Schutzabdeckung austauschen
	Reinigung
	Zweithandgriff abnehmen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	General safety instructions
	Safety instructions

	Battery pack/charger
	Intended use
	Foreseeable misuse

	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Safety devices
	Brush protective cover

	Symbols on the device
	Description of the device
	Assembly
	Initial startup
	Adjusting the device
	Adjusting the telescoping handle
	Adjusting the cleaning head

	Inserting the battery pack
	Removing the battery

	Operation
	Switching on the device
	Removing weeds

	Transport
	Storage
	Correct storage of the device

	Care and service
	Changing the bristle strip
	Replacing the protective cover
	Cleaning
	Removing the second handle

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Technical data
	EU Declaration of Conformity
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité générales
	Consignes de sécurité

	Bloc-batterie / chargeur
	Utilisation conforme
	Utilisation non conforme prévisible

	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Dispositifs de sécurité
	Revêtement de protection de la brosse

	Symboles sur l'appareil
	Description de l'appareil
	Montage
	Mise en service
	Réglage de l'appareil
	Réglage du manche télescopique
	Réglage de la tête de nettoyage

	Insérer la batterie
	Retirer la batterie

	Utilisation
	Démarrer l'appareil
	Eliminer les mauvaises herbes

	Transport
	Stockage
	Rangement correct de l'appareil

	Entretien et maintenance
	Remplacement de la bande de poils
	Remplacement du revêtement de protection
	Nettoyage
	Retrait de la poignée à deux mains

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité UE
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze di sicurezza generali
	Avvertenze di sicurezza

	Accumulatore / caricabatterie
	Impiego conforme alla destinazione
	Uso errato prevedibile

	Tutela dell’ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Dispositivi di sicurezza
	Copertura di protezione spazzola

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Montaggio
	Messa in funzione
	Regolazione dell’apparecchio
	Regolazione del manico telescopico
	Regolazione della testa di pulizia

	Inserimento accumulatore
	Rimozione accumulatore

	Messa in funzione
	Accensione dell’apparecchio
	Rimozione delle erbacce

	Trasporto
	Stoccaggio
	Conservazione corretta dell'apparecchio

	Cura e manutenzione
	Sostituzione della fascia di setole
	Sostituzione copertura di protezione
	Pulizia
	Rimozione impugnatura secondaria

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità UE
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Algemene veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinstructies

	Accupack / laadapparaat
	Reglementair gebruik
	Te voorzien fout gebruik

	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Veiligheidsinrichtingen
	Veiligheidsafdekking borstel

	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving apparaat
	Montage
	Inbedrijfstelling
	Apparaat instellen
	Telescoopsteel instellen
	Reinigingskop instellen

	Accu plaatsen
	Accu verwijderen

	Werking
	Apparaat inschakelen
	Onkruid verwijderen

	Vervoer
	Opslag
	Juiste opslag van het apparaat

	Onderhoud
	Borstelstrip vervangen
	Beschermafdeking vervangen
	Reiniging
	Tweede handgreep eraf nemen

	Hulp bij storingen
	Garantie
	Technische gegevens
	EU-conformiteitsverklaring
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Instrucciones generales de seguridad
	Instrucciones de seguridad

	Batería / Cargador
	Uso previsto
	Usos erróneos previsibles

	Protección del medioambiente
	Accesorios y recambios
	Volumen de suministro
	Dispositivos de seguridad
	Cubierta protectora del cepillo

	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Montaje
	Puesta en funcionamiento
	Ajustar el equipo
	Ajustar el asa telescópica
	Ajustar el cabezal de limpieza

	Colocación de la batería
	Retirar la batería

	Servicio
	Conexión del equipo
	Eliminar malas hierbas

	Transporte
	Almacenamiento
	Almacenamiento correcto del equipo

	Cuidado y mantenimiento
	Cambiar la cinta de cerdas
	Cambiar la cubierta protectora
	Limpieza
	Retirar la empuñadura de dos manos

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Datos técnicos
	Declaración de conformidad UE
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Avisos gerais de segurança
	Avisos de segurança

	Conjunto da bateria/carregador
	Utilização prevista
	Utilização incorrecta prevista

	Protecção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Dispositivos de segurança
	Cobertura de protecção da escova

	Símbolos no aparelho
	Descrição do aparelho
	Montagem
	Colocação em funcionamento
	Ajustar o aparelho
	Ajustar a pega telescópica
	Ajustar a cabeça de limpeza

	Inserir a bateria
	Remover a bateria

	Operação
	Ligar o aparelho
	Remover as ervas daninhas

	Transporte
	Armazenamento
	Armazenamento correcto do aparelho

	Conservação e manutenção
	Substituir a fita de cerdas
	Substituir a cobertura de protecção
	Limpeza
	Retirar o punho para a segunda mão

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Dados técnicos
	Declaração de conformidade UE
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedshenvisninger
	Generelle sikkerhedsforskrifter
	Sikkerhedsanvisninger

	Batteripakke / ladeaggregat
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Forudseelig, fejlagtig anvendelse

	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Sikkerhedsanordninger
	Sikkerhedsafdækning til børste

	Symboler på maskinen
	Maskinbeskrivelse
	Montering
	Ibrugtagning
	Indstilling af apparatet
	Indstilling af teleskopskaftet
	Indstilling af rengøringshoved

	Isætning af batteriet
	Udtagning af batteriet

	Drift
	Start af maskinen
	Fjernelse af ukrudt

	Transport
	Opbevaring
	Korrekt opbevaring af maskinen

	Pleje og vedligeholdelse
	Udskiftning af børstebånd
	Udskiftning af sikkerhedsafdækning
	Rengøring
	Afmontering af tohåndsgrebet

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	Tekniske data
	EU-overensstemmelseserklæring
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Sikkerhetsanvisninger

	Batteri / lader
	Forskriftsmessig bruk
	Forutsigbar feil bruk

	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Sikkerhetsinnretninger
	Beskyttelsestildekning børste

	Symboler på apparatet
	Beskrivelse av apparatet
	Montering
	Igangsetting
	Stille inn apparatet
	Stille inn teleskopstang
	Stille inn rengjøringshode

	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet

	Drift
	Slå på apparatet
	Fjerne ugress

	Transport
	Lagring
	Riktig oppbevaring av apparatet

	Stell og vedlikehold
	Skifte børstebånd
	Skifte beskyttelsestildekning
	Rengjøring
	Ta av det ekstra håndtaket

	Bistand ved feil
	Garanti
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsinformation

	Batteripaket/laddare
	Avsedd användning
	Sannolik felaktig användning

	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Säkerhetsanordningar
	Stänkskärm borste

	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Montering
	Idrifttagning
	Ställa in apparaten
	Ställa in teleskopskaft
	Ställa in rengöringshuvud

	Sätta in batteri
	Ta ut batteri

	Drift
	Starta maskinen
	Rensa ogräs

	Transport
	Förvaring
	Rätt förvaring av apparaten

	Skötsel och underhåll
	Byta borstband
	Byta stänkskydd
	Rengöring
	Ta av sekundärhandtaget

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	Tekniska data
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Turvallisuusohjeet

	Akku / laturi
	Määräystenmukainen käyttö
	Ennakoitavissa oleva virheellinen käyttö

	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Turvalaitteet
	Harjan suojus

	Laitteessa olevat symbolit
	Laitekuvaus
	Asennus
	Käyttöönotto
	Laitteen säätäminen
	Teleskooppivarren säätäminen
	Puhdistuspään säätäminen

	Akun asettaminen paikalleen
	Akun irrottaminen

	Käyttö
	Laitteen kytkeminen päälle
	Rikkaruohojen poistaminen

	Kuljetus
	Varastointi
	Laitteen oikea säilytys

	Hoito ja huolto
	Harjashihnan vaihto
	Suojuksen vaihto
	Puhdistus
	Lisäkahvan poistaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	Tekniset tiedot
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις ασφαλείας

	Συστοιχία μπαταριών / Φορτιστής
	Προβλεπόμενη χρήση
	Προβλέψιμη λανθασμένη χρήση

	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Διατάξεις ασφαλείας
	Προστατευτικό κάλυμμα βούρτσας

	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή συσκευής
	Τοποθέτηση
	Θέση σε λειτουργία
	Ρύθμιση συσκευής
	Ρύθμιση τηλεσκοπικού στελέχους
	Ρύθμιση κεφαλής καθαρισμού

	Τοποθέτηση μπαταριών
	Αφαίρεση μπαταρίας

	Λειτουργία
	Ενεργοποίηση συσκευής
	Αφαίρεση των ζιζανίων

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Σωστή αποθήκευση της συσκευής

	Φροντίδα και συντήρηση
	Αλλαγή λωρίδας χοντρών τριχών
	Αντικατάσταση προστατευτικού καλύμματος
	Καθαρισμός
	Αφαίρεση δεύτερης λαβής

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Genel güvenlik bilgileri
	Güvenlik bilgileri

	Akü paketi/şarj cihazı
	Amaca uygun kullanım
	Öngörülebilir yanlış kullanım

	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Güvenlik tertibatları
	Fırça koruyucu kapağı

	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	Montaj
	İşletime alma
	Cihazın ayarlanması
	Teleskopik sapın ayarlanması
	Temizleme başlığının ayarlanması

	Akünün takılması
	Akünün çıkarılması

	İşletme
	Cihazın çalıştırılması
	Yabani otların temizlenmesi

	Taşıma
	Depolama
	Cihazın doğru şekilde saklanması

	Bakım ve koruma
	Fırça kılı bandının değiştirilmesi
	Koruyucu kapağın değiştirilmesi
	Temizleme
	İkinci tutamağın sökülmesi

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	Teknik bilgiler
	AB Uygunluk Beyanı
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности

	Аккумуляторный блок / зарядное устройство
	Использование по назначению
	Предсказуемое неправильное использование

	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Предохранительные устройства
	Защитный кожух щетки

	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Монтаж
	Ввод в эксплуатацию
	Настройка устройства
	Настройка телескопической рукоятки
	Настройка чистящей головки

	Установка аккумулятора
	Съем аккумулятора

	Эксплуатация
	Включение устройства
	Удаление сорняков

	Транспортировка
	Хранение
	Правильное хранение устройства

	Уход и техническое обслуживание
	Замена ленты со щетиной
	Замена защитного кожуха
	Очистка
	Съем дополнительной рукоятки

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Технические характеристики
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági tanácsok
	Általános biztonsági utasítások
	Biztonsági tanácsok

	Akkuegység/töltőkészülék
	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Előrelátható hibás használat

	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	Biztonsági berendezések
	A kefe védőburkolata

	Szimbólumok a készüléken
	A készülék leírása
	Szerelés
	Üzembe helyezés
	A készülék beállítása
	A teleszkópos nyél beállítása
	A tisztítófej beállítása

	Az akkumulátor behelyezése
	Az akkumulátor kivétele

	Üzemeltetés
	A készülék bekapcsolása
	A gyomok eltávolítása

	Szállítás
	Tárolás
	A készülék helyes tárolása

	Ápolás és karbantartás
	A sörteszalag cseréje
	A védőburkolat cseréje
	Tisztítás
	A kétkezes fogantyú levétele

	Üzemzavarok elhárítása
	Garancia
	Műszaki adatok
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny

	Akupack / nabíječka
	Použití v souladu s určením
	Předvídatelné nesprávné používání

	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostní mechanismy
	Ochranný kryt kartáče

	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Montáž
	Uvedení do provozu
	Nastavení přístroje
	Nastavení teleskopické násady
	Nastavení čisticí hlavy

	Vložení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru

	Provoz
	Zapnutí přístroje
	Odstraňování plevele

	Přeprava
	Skladování
	Správné uložení přístroje

	Péče a údržba
	Výměna štětinového pásku
	Výměna ochranného krytu
	Čištění
	Sejmutí obouruční rukojeti

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	EU prohlášení o shodě
	Kazalo
	Splošna navodila
	Varnostna navodila
	Splošna varnostna navodila
	Varnostna navodila

	Paket akumulatorskih baterij/ polnilnik
	Namenska uporaba
	Predvidena napačna uporaba

	Varovanje okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Varnostne naprave
	Zaščitni pokrov krtače

	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Montaža
	Zagon
	Nastavitev naprave
	Nastavitev teleskopskega ročaja
	Nastavljanje čistilne glave

	Vstavljanje akumulatorske baterije
	Odstranjevanje akumulatorske baterije

	Obratovanje
	Vklop naprave
	Odstranjevanje plevela

	Transport
	Skladiščenje
	Pravilno shranjevanje naprave

	Nega in vzdrževanje
	Menjava traku s ščetinami
	Menjava zaščitnega pokrova
	Čiščenje
	Odstranite drugi ročaj

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Tehnični podatki
	Izjava EU o skladnosti
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	Zestaw akumulatorów / ładowarka
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Możliwe do przewidzenia nieprawidłowe użycie

	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Urządzenia zabezpieczające
	Osłona ochronna szczotki

	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Montaż
	Uruchamianie
	Ustawianie urządzenia
	Ustawianie trzonka teleskopowego
	Ustawianie głowicy czyszczącej

	Montaż akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora

	Działanie
	Włączanie urządzenia
	Usuwanie chwastów

	Transport
	Składowanie
	Właściwe przechowywanie urządzenia

	Czyszczenie i konserwacja
	Wymiana pasa szczeciny
	Wymiana osłony ochronnej
	Czyszczenie
	Demontaż uchwytu oburęcznego

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Indicaţii privind siguranţa
	Indicaţii de siguranţă generale
	Indicaţii privind siguranţa

	Set de acumulatori / încărcător
	Utilizarea conform destinaţiei
	Utilizarea eronată prevăzută

	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Echipamente de siguranţă
	Capac de protecţie perie

	Simboluri pe aparat
	Descrierea aparatului
	Montajul
	Punerea în funcţiune
	Reglarea aparatului
	Reglarea tijei telescopice
	Reglaţi capul de curăţare

	Montarea acumulatului
	Scoaterea acumulatorului

	Regim
	Pornirea aparatului
	Îndepărtaţi buruienile

	Transport
	Depozitarea
	Depozitarea corectă a aparatului

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Înlocuiţi banda de perii
	Înlocuiţi capacul de protecţie
	Curăţarea
	Scoaterea mânerului pentru două mâini

	Remedierea defecţiunilor
	Garanţie
	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate UE
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Bezpečnostné pokyny
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné pokyny

	Súprava akumulátorov/nabíjačka
	Používanie v súlade s účelom
	Predpokladané nesprávne použitie

	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostné zariadenia
	Ochranný kryt kefy

	Symboly na prístroji
	Popis prístroja
	Montáž
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie prístroja
	Nastavenie teleskopickej rúčky
	Nastavenie čistiacej hlavy

	Vloženie akumulátora
	Vybratie akumulátora

	Prevádzka
	Zapnutie prístroja
	Odstránenie buriny

	Preprava
	Skladovanie
	Správne uschovanie prístroja

	Ošetrovanie a údržba
	Výmena štetinového prúžku
	Výmena ochranného krytu
	Čistenie
	Odobratie prídavnej rukoväte

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosne napomene
	Opće sigurnosne napomene
	Sigurnosni napuci

	Komplet baterija / punjač
	Namjenska uporaba
	Predvidiva pogrešna uporaba

	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Zaštitni poklopac četke

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža
	Puštanje u pogon
	Namještanje uređaja
	Namještanje teleskopske drške
	Namještanje glave za čišćenje

	Umetanje baterije
	Vađenje baterije

	Rad
	Uključivanje uređaja
	Uklanjanje korova

	Transport
	Skladištenje
	Ispravno čuvanje uređaja

	Njega i održavanje
	Zamjena trake s čekinjama
	Zamjena zaštitnog poklopca
	Čišćenje
	Skidanje ručke za drugu ruku

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	EU izjava o sukladnosti
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene

	Akumulatorsko pakovanje / punjač
	Namenska upotreba
	Predvidiva pogrešna upotreba

	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Zaštitni poklopac četke

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža
	Puštanje u pogon
	Podešavanje uređaja
	Podešavanje teleskopske drške
	Podešavanje glave za čišćenje

	Postavljanje akumulatora
	Vađenje akumulatora

	Rad
	Uključivanje uređaja
	Uklanjanje korova

	Transport
	Skladištenje
	Ispravno čuvanje uređaja

	Nega i održavanje
	Zamena trake sa čekinjama
	Zamena zaštitnog poklopca
	Čišćenje
	Skidanje druge ručke

	Pomoć u slučaju smetnje
	Garancija
	Tehnički podaci
	EU izjava o usklađenosti
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Общи указания за безопасност
	Указания за безопасност

	Акумулираща батерия/зарядно устройство
	Употреба по предназначение
	Предвидима неправилна употреба

	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Предпазни устройства
	Защитно покритие на четката

	Символи върху уреда
	Описание на уреда
	Монтаж
	Пускане в експлоатация
	Настройка на уреда
	Настройка на телескопичната дръжка
	Настройка на почистващата глава

	Поставяне на акумулиращата батерия
	Сваляне на акумулиращата батерия

	Експлоатация
	Включване на уреда
	Отстраняване на плевели

	Транспортиране
	Съхранение
	Правилно съхранение на уреда

	Грижа и поддръжка
	Смяна на лентата с четина
	Смяна на защитното покритие
	Почистване
	Сваляне на ръкохватката за работа с две ръце

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕС
	Sisukord
	Üldised juhised
	Ohutusjuhised
	Üldised ohutusjuhised
	Ohutusjuhised

	Akupakk / laadija
	Nõuetekohane kasutamine
	Ette nähtav väärkasutus

	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Ohutusseadised
	Harja kaitsekate

	Seadmel olevad sümbolid
	Seadme kirjeldus
	Montaaž
	Käikuvõtmine
	Seadme seadistamine
	Teleskoopvarre seadistamine
	Puhastuspea seadistamine

	Aku sissepanek
	Aku väljavõtmine

	Käitus
	Seadme sisselülitamine
	Umbrohu eemaldamine

	Transport
	Ladustamine
	Seadme õige hoidmine

	Hooldus ja jooksevremont
	Harjaselindi vahetamine
	Kaitsekatte väljavahetamine
	Puhastamine
	Teise käepideme äravõtmine

	Abi rikete korral
	Garantii
	Tehnilised andmed
	EL vastavusdeklaratsioon
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādes
	Vispārīgas drošības norādes
	Drošības norādes

	Akumulatora paka / uzlādes ierīce
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Paredzama nepareizā ekspluatācija

	Vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Drošības iekārtas
	Birstes aizsargpārsegs

	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Montāža
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Ierīces iestatīšana
	Teleskopiskā kāta iestatīšana
	Tīrīšanas galvas iestatīšana

	Akumulatora ievietošana
	Akumulatora izņemšana

	Darbība
	Ierīces ieslēgšana
	Atbrīvošanās no nezālēm

	Transportēšana
	Uzglabāšana
	Ierīces pareiza uzglabāšana

	Kopšana un apkope
	Saru lentes nomaiņa
	Aizsargpārsega nomaiņa
	Tīrīšana
	Otrā roktura noņemšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	Tehniskie dati
	ES atbilstības deklarācija
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Saugos nurodymai
	Bendrieji saugos nurodymai
	Saugos nurodymai

	Akumuliatoriaus blokas / įkroviklis
	Naudojimas pagal paskirtį
	Galimas netinkamas naudojimas

	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Saugos įtaisai
	Šepečio apsauginis gaubtas

	Simboliai ant prietaiso
	Prietaiso aprašymas
	Montavimas
	Eksploatavimo pradžia
	Įrenginio nustatymas
	Teleskopinio koto nustatymas
	Valymo galvutės nustatymas

	Akumuliatoriaus bloko įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas

	Naudojimas
	Įrenginio įjungimas
	Išimkite piktžoles

	Transportavimas
	Laikymas
	Tinkamas įrenginio sandėliavimas

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Šerių juostos keitimas
	Pakeiskite apsauginį gaubtą
	Valymas
	Nuimkite rankeną, laikyti abiem rankom

	Pagalba trikčių atveju
	Garantija
	Techniniai duomenys
	ES atitikties deklaracija
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки

	Акумуляторний блок/зарядний пристрій
	Використання за призначенням
	Можливо передбачуване неправильне застосування

	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Захисні пристрої
	Захисний кожух для щітки

	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Збирання
	Введення в експлуатацію
	Встановити пристрій
	Встановити телескопічну ручку
	Встановити головку для прибирання

	Встановлення акумулятора
	Знімання акумулятора

	Експлуатація
	Увімкнення пристрою
	Видалення бур'яну

	Транспортування
	Зберігання
	Правильне зберігання пристрою

	Догляд та технічне обслуговування
	Заміна стрічки з щетиною
	Заміна захисного кожуха
	Очищення
	Знімання додаткової рукоятки

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік нұсқаулары

	Аккумулятор жинағы/Зарядтау құрылғысы
	Бұйымды мақсатына сәйкес қолдану
	Болжалды қате пайдаланушылық

	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Қорғауыш қақпағы бар щеткалар

	Құрылғыдағы белгілер
	Құрылғының сипаттамасы
	Орнату
	Пайдалануға енгізу
	Құрылғыны орнату
	Телескопиялық тұтқаны орнату
	Тазарту бастиегін орнату

	Аккумуляторды салыңыз
	Аккумуляторды шығарып алыңыз

	Пайдалану
	Құрылғыны қосу
	Арамшөптерді алып тастау

	Тасымалдау
	Сақтау
	Құрылғыны дұрыс сақтау

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Қылшақты ауыстырыңыз
	Қорғауыш қақпағын ауыстыру
	Тазалау
	Қосымша тұтқаны алыңыз

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	ЕО стандарттарына сәйкестігі туралы декларация
	目次
	一般注意事項
	安全注意事項
	一般的な安全に関する注意事項
	安全注意事項

	充電式電池パック / 充電器
	規定に沿った使用
	予想可能な誤った使用

	環境保護
	付属品と交換部品
	同梱品
	安全機器
	保護カバー　ブラシ

	機器上のシンボル
	機器に関する説明
	取り付け
	セットアップ
	装置の設定
	伸縮式ハンドルの設定
	クリーニングヘッドの設定

	充電式電池の投入
	充電式電池の取り出し

	運転
	機器をオンにする
	除草

	搬送
	保管
	装置の正しい保管方法

	手入れとメンテナンス
	剛毛ベルトの交換
	保護カバーの交換
	クリーニング
	予備ハンドルの取り外し

	障害発生時のサポート
	保証
	技術データ
	EU準拠宣言
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	إرشادات السلامة العامة
	إرشادات السلامة

	علبة البطارية / جهاز الشحن
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	سوء الاستخدام المتوقع

	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	تجهيزات السلامة
	غطاء واقي للفرشاة

	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	التركيب
	بدء التشغيل
	ضبط الجهاز
	ضبط العصى التلسكوبية
	ضبط رأس التنظيف

	تركيب البطارية
	إخراج البطارية

	التشغيل
	تشغيل الجهاز
	إزالة الأعشاب الضارة

	النقل
	التخزين
	التخزين السليم للجهاز

	العناية والصيانة
	تغيير شريط الشعيرات
	تغيير الغطاء الواقي للفرشاة
	التنظيف
	إزالة المقبض اليدوي الثاني

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي
	ar_59691950.pdf
	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise

	Akkupack / Ladegerät
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Vorhersehbarer Fehlgebrauch

	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitseinrichtungen
	Schutzabdeckung Bürste

	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Montage
	Inbetriebnahme
	Gerät einstellen
	Teleskopstiel einstellen
	Reinigungskopf einstellen

	Akku einsetzen
	Akku entnehmen

	Betrieb
	Gerät einschalten
	Unkraut entfernen

	Transport
	Lagerung
	Richtige Aufbewahrung des Geräts

	Pflege und Wartung
	Borstenband wechseln
	Schutzabdeckung austauschen
	Reinigung
	Zweithandgriff abnehmen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	إرشادات السلامة العامة
	إرشادات السلامة

	علبة البطارية / جهاز الشحن
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	سوء الاستخدام المتوقع

	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	تجهيزات السلامة
	غطاء واقي للفرشاة

	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	التركيب
	بدء التشغيل
	ضبط الجهاز
	ضبط العصى التلسكوبية
	ضبط رأس التنظيف

	تركيب البطارية
	إخراج البطارية

	التشغيل
	تشغيل الجهاز
	إزالة الأعشاب الضارة

	النقل
	التخزين
	التخزين السليم للجهاز

	العناية والصيانة
	تغيير شريط الشعيرات
	تغيير الغطاء الواقي للفرشاة
	التنظيف
	إزالة المقبض اليدوي الثاني

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية

	Blank Page
	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


